EMNIZHMH META®OPAZH TRADUCTION OFFICIELLE OFFICIAL TRANSLATION

2YMBOYAIO THZ EYPQIMHZ
EYPQMNAIKO AIKAZTHPIO AIKAIQMATQN TOY ANOPQMOY
nPQRTO TMHMA
YMNOOEZH E.l' KATA THZ EAANAAAZ
(NMpoopuyn No 1985/03)
AMNMODAZH
2TPAZBOYPIO
30 IOYNIOY 2005

H anogaon auth B6a kataoTei TeAeoidikn oUPQWvVA HE TIG
npolnoBeosic, nou kabopifovral oTto apbpo 44 nap.2 TnG ZUpBaonc.

Mnopei va unoaoTei TUNIKEG TPOMOMOINCEIG.

ZTnv unoBeon E.T. kata TnGg EAAAAAZ
To Eupwnaikd Aikaotnpio Aikaiwpdtwv Tou AvBpwnou (MpwTo
TuAua) ouvedplalovtag o€ TuRpa anoteAoUpevo ano :
k. A. AOYKAIAH, Npoedpo
K. 2.\. POZAKH
ka ®. TOYAKENZ
ka E. ZTAINEP
K. K. XAI'TE®
K. NT. Z[MIEAMAN
K. Z.E. TIEMMNENZ, AIkaoTEg Kal
K. M.Z. NIAZEN, MpappuaTea TUAPaATOG,
AQoU OuoKEPBNKe 0 OUMBOUAIO oTic 9 Iouviou 2005,
Ekdidel Tnv akoAouBn andgpacon, nou UIOBETANONKE TNV nNUEpPoOPNnvia
auTn :
AIAAIKAZIA
1.- H unoBeon E&ekiva pe npoopuyn (No 1985/03) kata
TNG EAANVIKAG AnuokpaTiag, Tnv onoia unnkoog Tou v Adyw KpdToug, n
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Ka E.T. («npoo@elyouda») E€ICAYAyeE Evwniov Tou
AikaoTtnpiou oTi¢c 30 AekeuBpiou 2002, duvapel Tou apbpou 34 Tng
>UuBaong yia tTnv MNpooTacia Twv AIKAIWPATWOV Tou AvBpwnou Kal TwV
OepeAlwdwV EAeubepiwov («n ZUpBacn>»).

2.- H npoo@elyouoa e€knpoowreital and Toug K. A.
MANOYZH «kair A. TMANOYZH, Aiknyopouc WMEAN TOu AiknyopikouU
SUAOYou ABnvwv. H EAAnvikn  KuBépvnon («n  KuBEpvnon»)
EKMNPOCWMEITAl ANOG TOUC EVTETAAMEVOUG AVTINPOOWNOUG TNG K. M. Z.
>MNYPOMNOYAOQ, Mapedpo Tou NopikoU ZupBouliou Tou KpdToug kal ka Z.
XATZHMNAYAQY, EionynTr Tou NopikoU ZupBouAiou Tou KpaTtoug

3.- >TiIc 5 AnpiAiou 2004, To AIkaoTnpio ano®dcioe va
kolvonoinoel otnv KuBEpvnon To napdanovo, nou JdIaTunwOnKe yia Tn
dlapkela TnG diadikaciag. EmkaAoUpevo TOo apbpo 29 nap.3 TNG
>UuBaong, anogdcioce va ano@avOesi Tautdoxpova €ni Tou napadekTou
Kal TNG ouaiac.

EMNI TOY NPArMATIKOY

4.- H npoogelyouca yevvhbnke TOo 1925 kal diapevel
otnv ABnva.
5.- >TiIc 17 Mdaiou 1994, n npoogelyouca KaTeBeoe

evoniov Tou [MMpwTtodikeiou ABnvwv aywyn anolnuiwonc Kata Tou
Fevikou NopapxiakoU Noookopeiou ABnvwv, oOnou epyaloTav oav
kaBapioTpia. ZnTouoe d1APopa nNocd aav Pioboug

6.- H ouvedpiaon, n onoia €ixe apxika kabopioBbei yia Tig
25 NoeuBpiou 1994, €AaBe xwpa, HETA and pia avapBoAn, otic 4
AnpiAiou 1995.

7.- >TIG 31 Auyouotou 1995, 1o MpwTodikeio ABnvwv
knpu&e Tnv aywyn anapadsktn (anogaon No 3164/1995). H anogaon
auTn apxeloBeTndnke oTi¢ 3 Maiou 1996.
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NO oo

8.- >TIc 11 AekepBpiou 1996 n npoo@elyouca AOKNOE
EQeon.

9.- >Tic 23 Iouviou 1999, To E@eTeio ABnvwv akUpwoe

TNV npooBaAlopevn anogacn, aAAd aneppiYe TNV aywyn Tng
npoo@euyouoac yia aAAo Adyo (andpaon No 5176/1999).

10.- >TiIc 7 Maiou 2000 n npoogpelyouca AoKNOE aiTnon
avaipeong.

11.- >1ic 10 Iouviou 2002, o Apciog MNayog aneppiYe TNV
aitnon avaipeong tng (anogaon No 1189/2002). H andgaon auTtn
kaBapoypapnke kal Bewpnbnke oTic 9 TouAiou 2002.

ENI TOY AIKAIOY

I.- 'TA THN NMNAPABAZH TOY APOPOY 6 § 1 THZ YMBAZHz
2XETIKA ME TH AIAPKEIA THZ AIAAIKAZIAZ

12.- H npoogelyouosa 1oxupileTal, oOTI n OdiIdpkela TNG
diadikaociac aywnenoe Tnv apxn TNG <«AOYIKNG NpoBeopiac», onwg
npoBAEnerar ané TO apbpo 6 nap.1 TNnG ZupBaocng, TO onoio
dlaTuNWVETAl e Tov akoAoubo Tpono :

«lav npoowrno gxel dikaiwua onwc n unobeoic Tou dikaoBei (...)
EVTOC Aoyikng npoBeouiac, uno Oikaornpiou (..), To onoiov 6a
anopaocion (...) OXETIKA HE au@ioBnTNOeIC €ni Twv OIKAIWUATWV KAl
UMOXPEWOEWV TOU AOTIKNG PUOEWC (...)».

13.- H ev AOoyw nepiodog Eekivnoe oTic 17 Mdiou 1994 ue
TNV €l0aywyn TnG unobeong esvwniov Tou [lMpwTodikeiou ABnvwv Kal
oAokANpwOnke oTiG 20 Iouviou 2002 pe Tn dnuooisuon TNG anopaonc
Tou Apeiou MNayou. AIfpknog, Aoinov, oKT® XPOVIa KAl €va Pnva nepinou
Kal yld Touc TpeIc BaBuouc dikaiodoaiac.

A.- ENI TOY NAPAAEKTOY

14.- H KuBepvnon eniBeBaiwvel OTI N Npoo@uyn €10nxOn os
d0laoTnUa HeEYaAUTEPO Twv €& pnvwv Petad TiIc 20 Iouviou 2002,
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nUeEpoMnvia kata Tnv onoia o Apeiog MNMayog eE€dwaoe Tnv anogacon No
1189/2002.

15.- To AikaoTtnpio unevOupilel Tn nayla vopoAoyia Tou,
ouy@wva Me TNV onoia, OTav OTOV NPOC@PeUYyovVTA KOIVOMOIEITAl
auTENAyYYEATA avTiypa®o TnG €OVIKNG TEAETIDIKNG ano®aonc, €ival nAgov
OUNQWVO ME TO AVTIKEIHEVO KAl TO okono Tou apBpou 35 nap. 1 Tng
>UuBaong va BewpnOei 0TI N NnpoBeopia Twv €€ unvwv apxilel va 1oxUEl
and Tnv nuepopnvia €nidoong Tou avTiypdgou TnG andogaong (BA.
Kupiwg BOPM kata AYZTPIAZ, anogacn TnG 29 AuyouoTtou 1997,
SUAAoyn Anopdoewv 1997 - V, oegAida 1547 § 33). 'OTav n €nidoon d&v
npoBAEneTal oto €OvikO Oikalo, ONwWC oTNV MEPINTWON auTtn, TO
AilkaoTtnpio €xel ndn Kpivel, OTI Npenel va AngOsi unown n nUeEpounvia
kaBapoypapnc TnG anogaong, nUepounvia and Tnv onoia ol d1adikol
MnopoUv MpayhaTika va AdBouv yvwon Tou neplexopevou TnG (BA.
Kupiwc MATAXEAAS katd EAAAAAS (GC), No 31423/96 § 30, CEDH
1999-1I). ZTnv nepinTwon auTh, To AikaoThnplo dgv anokaAunTel KAMoIo
AOYO vyia va anoppiyel Tn VoOuoAoyia auTn. Znuelwvel, OTI OTNV
nepinTwon auth, n €Ovikn TeAeoidikn andépaon kabapoypdPnke Kal
Bewpnbnke oTic 9 IouAiou 2002 kai OTI n Npoouyn ionxdnke oTigc 30
AekepBpiou 2002, dnAadry oe didoTnua AlYOTEPO TwV €& UNVWV HETA.
Mpenel Aoinov va anoppl@Bei EvoTaon Tnv onoia agopd.

16.- To AikaoTtnpio dianioTwVel, OTI TO Napanovo autd Oev
gival npopavw¢ apdaociyo, oupgewva Pe TO ApBpo 35 nap.3 TNG
>UpBaonG. To AIkaoThApIo ONUEIWVEl OTI AUTO OEV NPOOKPOUEl O KAveva
aAAo Aoyo anapadekTou. Mpenel, Aoinodv, va To Kpivel napadekTo.

B.- ENI THZ OYZIAZ

17.- H KuBépvnon PBeBaiwvel, OTI n Jdldpkeld TNG
d0ladikaciag Oev nTav unepBoAikn kal OTI Ta dikaoThnpld, nou
eNIANPONKav Tng unobeong, ano@Aaciocav PECA O AOYIKEG NPOBECHIEG.
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EmnAgov, n KuBepvnon unooTtnpilel, OTI n npoogelyoucd O&v
enixeipnoe va snitayxuvel Tn diadikaacia.

18.- To AikaoTnplo unevBupilel, 0TI n Aoyikn diApKeia TnG
dladikaciag ekTiydTtal oUPPWva PE Ta NeEPIOTATIKA TNG undBeong Kal He
Baon Ta KpITAPIA, Nou £xouv nNon diahopPwOei vopoAoyiakd, Onwc n
NOAUMAOKOTNTA TNG UNOBEONG, N CUMNEPIPOPA TOU MPOCPEUYOVTA KAl
auTn TwV appodiwv apxwv Kabwc Kal n onuacia Tou avTIKEIMEVOU TNC
d1a@opag vyia Toug evdlapepopevous (BA. MeETa&Uu aAAwv, OPYNTAENTEP
kata FAAAIAZ (GC), No 30979/96, § 43, CEDH 2000 - VII).

4

19.- To Aikaotnplo enegepydocbnke kart’ enavaAnyn
unoBeoeic, nou agopouv (NTAKATA napopold PE autd TNG &V AOYW
nepinTwong kai dianiotwoe napafiacn Tou apbpou 6 § 1 TN ZUNBaAoNC
(BA. npoava@epopevn unddeon OPYNTAENTEP)

20.- ApoU €EEtaoe OAad Ta  OTOIXEid, MOU TOU
npookopiodnkav, To AIKaoTnpIo €kTIUa, oTI N KuBepvnon dev npoEPRale
KAnolo yeyovog N enixeipnua, nou pnopei va odnynoel o€ d1APOPETIKO
CUMMEpAcua oTnV napouca MepinTwon. TNV NpayuhaTtikoTnTa, To
AlkaoTnpio napatnpei, OTi, eneidn NPOKeITAl yia OIAPKEId AVW TWV OKTW
ETWV YIA TOUC TPEIC Babuouc dikalodoaiacg, n BpadutnTta Tng diadikaoiag
NPOKUMTEI, KUpPIi®WG, anod Tn Oupnepipopd Twv OlKAoTNPiwv, Mou
enIANPONKav TnG unodbeong. AapBavovTac unoywn Tn VouoAoyia Tou OTO
BEua auTto, To AIKAOTNPIO EKTIMA, OTI OTn OUYKEKPIMEVN MEPINTWON N
dlapkela TnGg €nidikng dladikaciag eivar  unepBoAikn  kal  dgv
avTanokpiveTal oTnV anaitnon TnG «AoyIKNG npobeopiac».

KaTa ouveénela, unapxel napaBiacn Tou apbpou 6 § 1.

II.- 2XETIKA ME THN NAPABIAZH TQN APOPQN 6 MNAP.1
KAI 13 THXZ 2YMBAZHZ ZXETIKA ME THN IZOTHTA THZ
AIAAIKAZIAZ.
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21.- H npoogpeUyouca napanoviETal, Je Baon Ta apbpa 6
nap. 1 kar 13 Tng ZUpBaong, oTi dev €Tuxe dOikaing dikng kal OTI Ta
eAANVIKa dikaoThpla diEnpa&av Aabn eni Tou dikaiou kail €ni TnG ouaiag,
Ta onoia euvonoav Tov avTidikd TNG.

ENI TOY NAPAAEKTOY

22.- To Aikaotnpio unevBupiler OTI n €@appoyn Kai n
gpunveia Tou €OvikoU Jikaiou evanokeiTal oTtnv appodioTnTa TWV
ebvikwv OikaoTnpiwv. ZUP@wva He To apbpo 19 Tng ZUpBaong, o
okonog Tou Aikaotnpiou e€ivalr va €gaogalifel T Tnpnon Twv
0eopeUCEWY, NOU MpokunToUuv and Tn ZupBaon yia Ta cupBaAAopeva
Mepn. Ei0IkoTepa, dev avnkel oTnv aphodioTnTa Tou va yvwpilel Aaon
eni Tou OIkaiou n eni TnNG ouaoiag, Ta onoia dianpaxdnkav dnBev ano To
dIKaoTnpIo, €KTOC AV KAl OTO METPO mnou 6a pnopoucav va BiEouv
dlkalwpaTa kKal eAeubepieg, nou npooTaTtevovTal and TN ZUpBaon.
(TKAPSIA POYIZ katd Ionaviac, (GC), No 30544/96, nap. 28, CEDH
1999-I).

23.- Enopeévwg, oTnv NepinTwon autn, To AikaoTnplo dev
dlanioTwvel kapia €voelEn aubaipeciag otnv €EEAIEN TN d1adikaaiag, n
onoia oggBacOnke TNV apxn TNG Kat’ avTigwAiag kal kata Tn dIapKela TNG
onoiac n npoogpelyoucda PNOPECE va NAPOUCIACEl OAD TA €MIXEIpPAKATA
yla TNV unepaocnion TnG undBeong TnG.

24.- KaTta ouvéneia, To AIKaoTnpio ekTINAG OTI €€eTalOpevn
0TO OUVOAO TNnG, n €nidikn diadikacia ATav dikain, cUPNP®Wva Pe To apbpo
6 nap.1 TNG ZuvONKNC.

25.- > O, apopd TO apbpo 13 TnCc ZupBaoncg, TO
AikaoTnpio unevBupilel 0TI n d1GTa&én auTn anaiTei ECWTEPIKN NMPOCPUYN
yla pJdOvOo Ta napdnovda, Mou  pnopoUv  va  XapakrtnpioBouv
«unepaonioiga» pe Baon Tn ZUuPBaon (BA. peTa&U aAAwv MAOYEA kai
PAYNEP kata HNQMENOY BAZINEIOY, anogaon Tng 21 deBpouapiou
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1990, ocsipa A, No 172, oeA. 14 nap. 31). Aaupavovrtag unoywn Toug
NPOava@ePOUEVOUG I0XUPIOHOUC OXETIKA WE To apBpo 6 nap.l og O,T
agopda Tnv 100TNTa TNG dladikaoiag, To AIKAOTAPIO KATAANYEl, OTI TO
apBpo 13 dev epapuoleTal oTnV NEPINTWON AUTA.

26.- Kata ouvénesia, o 10XUPIOPNOG auTog yia Tnv adikn
diadikaoia npenel va anoppi@pOsi, og epapuoyn Tou apbpou 35 nap. 3
Kal 4 TnG Zuppaongc.

III.- IIA THN TNAPABIAZH TOY APOPOY 1 TOY
MPQTOKOAAOY No 1.

27.- H npoo@elyouca napanovieTal, TEAOG, yia npooPoAn
Tou JIKAIWPATOC TNG ogfacuou TNG nepioudiac Tng, Onwc eyyudTtal To
apbpo 1 Tou MpwTtokOAAoU No 1. BeBaiwvel, 0TI €xace To dIKAiwWHPA TNG
va anokTnoel To noad nou diekdikoUos aav anolnuiwon.

ENMI TOY NAPAAEKTOY

28.- To AIkaoThApIo €KTIYA, OTI Ol UNOTIBEPEVEG A&IWOEIC TNG
npoogeuyoucag dev Punopouv va Bewpnbouv «ayaba», cuu@wva HE TO
apbpo 1 Tou MpwTokOAAouU No 1, eneidn kapia dev BeBaiwbnke Kai
ekkabapioBnke pe dIKAOTIKN AnNo@aAaon nou &xel 1IoxU 0edikaopevou. AuTh
gival n npolnoBeon wOTe Wia anaiTnon va KataoTei BERain kai anairnTn
Kal, KaTAa OUVENMEIa, NpooTaTeuodevn and 1o apbpo 1 Tou MpwTokOAAOU
No 1( BA. EAAnvika AwwAiomnpia Z1pav kai 21patnc ANAPEAAHE katad
TN EANAAAZ, anogaon TnG 9 AekeuPpiou 1994, osipa A, No 301-B,
oeA. 84 nap. 59.

29.- EI0IkOTEpa, TO AIKAOTNPIO ONUEIWVEI, OTI KabBdéoov n
UNOBEON TNG EKKPEUEI evwniov TwV €BVIKWYV dIKAoTNPiwv, N aywyn Tng
dev enITpENEl, 0 O,TI APopd TNV NPoa@Peuyouod, Tn dnUioupyia Kavevog
dikaiwpaTog a&iwong, aAAd povo Tn duvatdTnTa anokTnong napopolag

anaitnong. O1 ano@Acel MNou anepplyav  TIG MPOCQPUYEC TNG
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npoo@euyouaag dev PNopouV va TnG OTEPNOOUV ayabo, Tou onoiou ATAv
1I010KTATPIA.

30.- Katd ouvenela, To PMEPOG AUTAG TNG NPOCQPUYNG Eival
ENPavwc apaciyo kai npener va anoppipOei o spappoyn Tou apbpou
35 nap. 3 kai 4 TnG Zuppaonc.

IV.- ZXETIKA ME THN E®APMOIH TOY APOPOY 41 THz
2YMBAZHz

31.- SUuQwva Pe 1o apbpo 41 Tng ZuuPBaong

«Eav 10 AikaoTtnpio kpivel oTi unnp&e napaBiaon TnG ZuuBaonc n
TwV [pwWTOKOAAWV TnNG Kai av TO €E0WTEPIKO Oikaio Tou YwnAou
SuuBaAAouevou Mepouc dev emTpEnel napd HOvo ateAn gEdAsiyn Twv
ouveneiwv TNG napapiaonc autnc, To AiKkaoTnpio Xopnyei, Epooov eivai
avaykaio, orov na@ovra dikain 1kavoroinon».

A.- AMOZHMIQZH

32.- H npoogelyouoca anaitei € 10.000 yia Tnv nBIKA
BAABn, nou unéoTn.

33.- H KuBepvnon unooTnpilel, 0TI To {nToUKEVO Noao €ival
auBaipeTo kar unepBoAikd kal OTI n PBePBaiwon TNG napaBiaong Oa
anoteAouoe and povn TNG enapkn dikain ikavonoinon.

34.- To AIKaQOTHPIO €KTINA, OTI N Npoopelyouca UNEOTN
BeBain nBikhn {nuia, o O,TI apopd To OIKAiwMA TNG va €&eTaobei n
unoBean TnNG HEoa og Aoyikn npoBeopia. Anogacifovtag ye dikain kpion,
TnG emdikadel yia 1o Adyo auto € 1.200, nAcov TwV POPwWV €ni Tou
avwTEPOU Nnogou.

B.- EEOAA KAI AIKAZTIKEZ AAIMNMANEZ

35.- H npoogelyouoa {ntd, eniong, € 4.280 yia Ta £€o0da
Kal TIC OIKAOTIKEC Oamnavec, Mou npayPartonoinénkav evwniov Tou

AlkaoTnpiou. Agv npookopilel TINOAOYIO, aAAG HOVO onueimpa €€E00wv
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AENTOUEPEG, OAKTUAOYPAPNUEVO KAl UMNOYEYPAMMEVO and To JIKNyopo
TNG, NAvVw OTO 0OMoio ava@EpeTal 1o idlo auTd Noao.

36.- H KuBepvnon unooTnpilel, 0TI To {nToUKEVO Noao €ival
unepBOAIKO kal adikaloAoynTo. EkTiyd, 0TI n KataBoAn Tou nooou Twv €
500 yia Ta €€oda kal TI¢ dIkaoTIkEG danaveg 6a ATav dikain kal Aoyikn.

37.- SUPpwva Pe TNV nayia vopoAoyia Tou AikaoTnpiou, n
enidikaon Twv £E00wV Kal Twv dIKAOTIKWV danavwv Pe Baon To apbpo
41 npoUnoBeTel, OTI anodeikvuovTal nMpayudaTika, avaykaia kai,
eninAgov, €UAoya w¢ Npog To Uwog TouG (IATPIAHZ kata ENNAAAZ
(dikain 1kavonoinon) (GC), No 3110/96, § 54, CEDH 2000 - XI).
AauBavovTtac unown Ta Npoava@epOUevVA OTOIXEIA KAl TO YEYOVOC OTI
anéppiYe NoAAG napdanova TnG npooPelyoucdc, To AIKAOTNPIO KPiVel
AOYIKO va enidIkaoel oTnv Npoopelyouaa yia To Adyo auTto € 500, nAgov
TWV QOPWV EMi TOU aVWTEPW Nooou.

lN- TOKOI YNEPHMEPIAZ

38.- To AikaoTnpio kpivel kataAAnAo va Baciosl Tov TOKO
uUnepnMEPiag oTo oplako eNITOKIO davelopoU TnG Eupwnaikng KevTpikng
Tpanelag, Nnpooau&nuéEvo KaTa TPEIC NOCOOTIAIEC HOVADEG.

NA TOYZ AOIFOYZ AYTOYZ

TO AIKAZTHPIO OMO®QNA
1. Knpuooel Tnv npoo@uyr O&KTH, OXETIKA WE TO napdanovo, nou
apopa Tnv unepBoAikn diapkela TnG diadikaciac kal anapadekTn

KATA TO EMIMAEOV.

2. Anogaiverar 0TI undapxel napafiaocn Tou dapbpou 6 § 1 TNG

ZUppaong

3. Anoaiverar OTI
> TOo &vayopevo Kpdrtoc npenel va kataBdaielr  otnv
npoo@elyouaa PeEga o€ dIAoTNHUa TPIWV KNVWY and TOTE Nou
n anogaon 6a KaTaoTei opIoTIKA, CUNPWVA YE TO apBpo 44
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§ 2 Tng ZuvOnkng, € 1.200 (xiAla diakoola supw) yia NBIkN
BAABN kai € 500 (nevrakoola eupw) yia €€oda kal dIKACTIKEG
dandaveg, NALov TWV POPWV €Ni TWV AVWTEPWYV NMOCWV.
> and TN ANEN TNC &v AOyw npoBeopiac kar HEXPI TNV
kaTaBoAr, To Nnocod auto Oa au&nbei pye anAd enmITOKIO i0O ME
TO oplakd €nITOKIO davelopoU TnG Eupwnaikng KevTpikng
Tpanelag, nou e@appoleTal KAta Tnv nepiodo auTn,
au&nuEVOo KaTa TPEIG NOCOOTIAiEG HOVADEG.
4. Anoppinter TNV aiTnon dikaing Ikavonoinong yia To ENINAEOV.
JuvTaxobnke orTa yaAAika, HUETA kolvonoindnke ypantwg oTic 30
Iouviou 2005 oe epappoyn Tou apbpou 77 §§ 2 kai 3 Tou Kavoviopou.
Yrnoypageg
Sopev NIASEN Aouknc AOYKAIAHS
FpaupaTeag Mpoedpog
EnikUpwon Tou pwToavTiypagou ato ZTpacfoupyo oTic 30.06.2005
Ynoypa®n Z. NIEAZEN - Mpappateag TUANATOG
AKkpIBNG HETAPPACn anod TO CUVNHMEVO avTiypa@o oTa YaAAikd
ABryva, 25.07.2005 H MetappdoTpia E. Manapaupou
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